
PARKE UYGULAMA
KILAVUZU

GUÍA DE 
INSTALACIÓN



UYGULAMA ÖNCESİ

Her ustanın takım çantasında asgari bulundurması gereken araçlar. 

ANTES DE LA INSTALACIÓN

Herramientas necesarias para una correcta instalación.



UYGULAMA ÖNCESİ

Ürünler parke döşenecek alana 48 saat önceden taşınır. Ürünlerin ortamın bağlı nemine alışkanlığı saglanır. 
Yeni inşaatlarda veya yeni şap uygulaması yapılan mekanlarda nem bariyeri özelliği olan alüminyum folyolu şilte 

PELi AQUA STOP kullanılması önerilir. Kullanılmayan durumlarda ortaya çıkan nemden kaynaklı problemler garanti kapsamı dışıdır.

ANTES DE LA INSTALACIÓN

El parquet debe ser transportado al área de instalación 48 horas antes, de este modo se aclimata a la humedad del ambiente. 
Se recomienda utilizar, para las instalaciones  o lugares dónde es necesario nivelar el suelo, la lámina de aluminio PELI AQUA STOP, 

la cúal lleva una barrera apropiada contra la humedad. Los problemas causados por la humedad no están cubiertos por 
la garantía se no se utiliza esta base.



UYGULAMA ÖNCESİ

2 mt’lik mastar ve su terazisi ile zemin kontrolu yapılır. 1 mt’lik mesafede seyrim +,-3 mm geçmemelidir. 

ANTES DE LA INSTALACIÓN

El control del piso se realiza con un manómetro de 2 metros. La desviación en una distancia de 1 metro no debe ser superior a ± 3mm.



UYGULAMA ÖNCESİ

Zemin nem kontrolü yapılır. Zemindeki nem oranı % 20'yi geçmemelidir. 
% 20'nin üzerinde nem olan durumlarda zeminin kuruması ve nem oranının düşmesinin beklenmesi önerilir.

ANTES DE LA INSTALACIÓN

Se debe comprobar la humedad del suelo. Esta no debe exceder del 20%. 
En el caso de que la humedad supere este nivel, se recomienda esperar a que el suelo se seque y este nivel descienda.



UYGULAMA ÖNCESİ

Zeminden ısıtmalı mekanlarda kullanıcı ısıtma sistemini ilk çalıştırmada 28 0C'nin üstüne çıkmaması konusunda uyarılır. 

ANTES DE LA INSTALACIÓN

En áreas con calefacción radiante, se recomienda no sobrepasar los 28°C la primera vez que se encienda.



UYGULAMA

Nem bariyeri özelliği taşıyan PELi AUQA STOP alüminyum folyolu şilte kullanılacak süpürgelik yüksekliğinde (6-8 cm) duvardan yukarıya kıvrılmalıdır. 
Bu uygulama şekli aynı zamanda süpürgeliği de duvardan gelecek neme karşı korumuş olur. 

INSTALACIÓN

La lámina de aluminio PELI AQUA STOP, actúa de barrera apropiada para la humedad, 
debe doblarse desde la pared (6-8 cm) a la altura del zócalo.

Este sistema de aplicación, también proteje el zócalo de la humedad que pueda venir de la pared.



UYGULAMA

Zemine önce şilte serilir. PELi AQUA STOP şilte kutusundan çıkan 5 cm genişliğindeki alüminyum folyolu bant ile birleşme yerleri bantlanarak 
zeminden gelebilecek olan neme karşı üst düzey bir bariyer oluşturulur. 

INSTALACIÓN

La lámina se coloca primero en el suelo. La cinta de 5cm de aluminio incluída en la caja de PELI AQUA STOP sirve para unir las láminas, 
creando una barrera de gran protección contra la humedad que puede surgir del suelo.



UYGULAMA

İlk sıraya başlarken panelin erkek kilit tarafı makinede alınır. 

INSTALACIÓN

Al empezar la primera fila, debe extraerse mecánicamente la base del macho de la tabla.



UYGULAMA

İlk sıradaki panel hem kafadan hem de yan taraftan min. 16 mm lik takozlar kullanılarak duvardan uzaklaştırılır. Aksi taktirde duvara
16 mm’den daha yakın olan panellerin havanın bağıl neminden kaynaklanacak çalışmadan dolayı duvarla arasındaki mesafe kapanabilir. 

INSTALACIÓN

Las primeras tablas a instalar, deben separarse de la pared tanto lateralmente como en sus cabezas usando separadores de 16mm.
En caso contrario, la distancia entre la pared y las tablas se reducirá debido a la dilatación (por la humedad).



UYGULAMA

İlk panel duvara yanaştırıldıktan sonra 2. panelin kafa kilit sistemi 45 °C açı verilerek monte edilir. 

INSTALACIÓN

Una vez la primera tabla esté instalada,  la segunda se fijará entrándo el macho de esta en la hembra de latabla instalada,
entrando con un ángulo  45°.



UYGULAMA

Her sıranın son parçasını takarken mutlaka duvardan eşit mesafede boşluk bırakılır.
* 2. sıra montajına başlandığında minumum 40 cm kaydırılmalı montaja dikkat ediniz.

INSTALACIÓN

La distancia de la última tabla hasta la pared debe ser la misma en todas las filas.
* Debe prestarse atención al adecuado deslizamiento de un mínimo de 40cm al comienzo de la segunda fila. 



UYGULAMA

Özellikle son parça takılırken çekilen zorluk UNIFIT (Kafadan contalı kilit sistemi) kilit sistemli parkelerde çok kolaylaştırılmıştır.
Yandan 45 °C açı ile takılan panelin kafa kilit sistemi ikinci panele yanaştırıldıktan sonra "kilik" sesi duyulana kadar üsten bastırılır. 

INSTALACIÓN

Las dificultades que se encontrarán, especialmente en la instalación de la última pieza,
son mucho menores en parquets con el sistema de encaje UNIFIT (sistema de cierre final sellado). 

El sistema de cierre final de las tablas, el cúal está fijado en un ángulo de 45° desde el lateral,
debe presionarse desde encima hasta que se oiga el click una vez ensamblada la segunda tabla.



UYGULAMA

Kapı kasa pervazlarının alt kısmı daha güzel görüntü elde edebilmek için el testeresi ile alınır. 

INSTALACIÓN

La parte baja del marco de la puerta debe cortarse para darle un mejor acabado.



UYGULAMA

Uygulama bitiminde parkeden diğer zemin malzemesine geçerken birleşim yerlerine geçiş profilleri takılır. 

INSTALACIÓN

Al final de la instalación, los perfiles de transición se fijan a las juntas cuando se realiza el cambio 
del parquet a superficies de otros materiales.



UYGULAMA SONRASIDESPUÉS DE LA INSTALACIÓN



UYGULAMA SONRASI

Zemin kaba tozu elektrik süpürgesi yada fırça ile temizlenir. 

DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

Debe retirarse el polvo con un aspirador o un cepillo suave.



UYGULAMA SONRASI

Zemin iyice sıkılmış nemli bez ile temizlenir. Temizleme suyuna kimyasal temizlik malzemeleri katılmaz.
Arap sabunu kullanılması tavsiye edilir. 

DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

El suelo debe limpiarse con un paño o fregona bien escurridos. No se deben añadir detergentes químicos al agua de limpiar.
Se recomienda usar un jabón suave.



UYGULAMA SONRASI

Mobilyaların ayaklarına parkeyi korumak için keçe yapıştırılır. 

DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

Se recomienda poner fieltro en las patas de los muebles para proteger el parquet.



BEFORE APPLICATION


